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SZERKESZTŐI IRODA: 

illető közlemények czimzendők. 

z évre 16 frt. v. 32 korona. 
8 frt. v. 16 korona. 

Belmagyar-ntoza 47-ik szám, hová a lap szellemi részáét 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIA: 

Negyed évre 4 frt. v. 8 koron. 
1 hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona 

Egyes száni ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapckat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz: 9. POLITIKAI ÉS TARSADÁLMI NAPILAP. Telefon sz: 9. 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Hivatalos közlemények sora: 

KIADÓ-HIVATAL: 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora ! 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
frt. 

... 

5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

polgáraihoz! 
Örőmhirt vélünk közölni polgár- 

mainkkal akkor, mikor tudatjuk, hogy 

olozsvári 48-as függetlenségi párt 
léző-bizottsága által felajánlott kép- 

őjelöltséget 

Kossuth Ferencz 
és 

Bartha Miklós 
bgadták. 
Nem szükséges ajánlanunk e két 
fiut, kik közül egyik a legnagyobb 

iyar szabadsághős fia, a másik a 

mgetlenségi eszme leglelkesebb, leg- 

ebb és legképzettebb bajnoka. 
A győzelem biztató reményében 
m polgártársainkat a tántorithat- 

1 kitartásra és lelkes cselekvésre. 

éljen a független Magyaror- 

x! Éljenek Kossuth Ferencez 
artha Miklós ! ! 

Az intéző bizottság. 

lozsvár független 

Erkölcsi prostitutio. 
A testi 

sára vigyáz a policzia. De a lélek 
tsóbb a testnél. A lélekkel szabad 

tők rendőri engedély nélkül, 
gnál folytatják ocsmány mesterségü- 
Kaczagják a törvényt; mert a 
ény halott betü, nincsen a kimeg- 
evenitse. 
Mit tegyen a nemzet? 

Mit tegyen a gazda, ha maguk a 
pénzen fogadott csőszök lopják 

eg kukuriczáját ? 

Könnyü a gazdának. A gazda el- 
ja a hitvány cselédet; de a sze- 
ny ország nem a maga gazdája. 
A kérdés világos. Kibuvó nincsen. 

Dánffy kedvéért van-e Magyarország 
gy Bánffy szolgálja az országot? Ki 

da és ki a cseléd? Bánffy-e az 

ulgat. Teszi magát, hogy nem ér- 

országot. Nem egy darabban liczi- 

prostitutio ellen törvé- 
Jeink vannak. E törvények megtar- 

cstelen vásárt üzni. A politikai ke- 
napvi- / 

gazdája ? Igen vagy nem? Bánffy 

He a kérdést; de ezalatt liczitálja 

Nagy-Ajta. Kikiáltási ár tizezer 
forint. Ki ad többet érte? Schwarcz 
szól: ötezer forinttal több. Grün szól: 
még ezer forint. Roth többet igér, a 
legtöbbet igér Weiss. Weisson áll Nagy- 
Ajta. Először, másodszor, - senkitöb- 
bet? - harmadszor. És megütik a 
dobot. A vevő aláirja a jegyzőkönyvet, 
kifizeti a vételárát. Megvan az alku, 
eb a ki megbánja. 

Hát az ország, hát a választók? 
Szamár beszéd. Ki kérdi 
kat? A polgár örvendjen, hogy él és 
hallgasson. „Maul hallten und weiter 
dinen!" Az, a ki szófogadó, ajándékot 
is kap. A szemtelen kap harmincz ezüst 
pénzt, az élhetetlen szemét kiszurják 
két-három pengő forinttal. 

Vagy talán nem igaz ? 
Álljon elő, a ki tagadni meri. Es- 

tett kézzel esküdjék, mint a polgári 
perben szokás. De jól vigyázzon, mert 
a ki hamisan esküszik, öt esztendeig 
börtönben lakol. 

Istenem! Minő undoritó látvány! 
Még a gyertyát sem fujják el, még 

a függönyt sem bocsátják le. A világ 
szemeláttára, fényes nappal, ártatlan 
gyermekek jelenlétében keritenek, árul- 
nak és vásárolnak lelket. Nem ugy, mint 
a barmot. A barom legalább bőg, mi- 
kor a vásárra viszik; ezek a politikai 
párák még „éljen-eznek. „Ave Cae- 
sar, moriturus te salutat!: kiáltanák 

a pusztuló gladiátorral; de nem tud- 
nak a miveletlenek latinul. Semmitsem 
tudnak, azt sem tudják, hogy ők vol- 
taképen Isten képére teremtett embe- 
rek. Semmit, csak azt, hogy a Judás- 
pénzen pálinkát és kenyeret lehet kapni. 
„Panemetcircente m üvől- 
töőzött a római söpredék; „tokányt 
és pálinkát" rikoltoznak ezek az 
erkölcsi tébolyodottak. 

Ember ennyire elvetemedett nem 
lehet. Ezeknek nem tömlöcz kell; ezek 
betegek, a kiket kalium bromatikum- 
mal kell csilapitani. 

A „moral insanity - ugy lát- 
szik - járványként döhöng. A pestis 
a testet ölte meg. Ez a nyavalya a 
testnek kedvez, meghizlalja; de meg- 
öli az erkölcsöt. 

És Bánffy? 
Bánffy még csak nem is álmodik 

arról, hogy a nemzet élő etikai lény, 
a melynek czélja, akarata van, a mely 
érez boldogságot és szenved keserüséget. 

Mert érezni a nemzet szivverését, 

a választó- 

küdjék meg, hogy nem igy van. Szivére 

éber, előkelő, finom lélek kell; megér- 
teni a nemzet akaratát, ehhez mély ál- 
lamférfiui bölcsesség szükséges. 

Államférfiui bölcsesség. „Kein 
Kaffechaus für mich, gondolja magá- 
ban Bánffy. 

Szolnokdobokában egykor Bánffy 
volt az ur. Uraskodni akar ő Magyar- 
ország fölött is. 

Igen, ha nem kettőn állana 
vásár. 

a 

Herepei Iván. 

Bánffy eszközei. 
A Bánffy kormány lelkiismeretlen cy- 

nismusának és páratlan immoralitásának hal- 
latlan bizonyitékát szolgáltata a ,M-g" a 
következőkben: 

,„,A szobránczi kerület nemzetipárti kép- 
viselőjelöltje, Tomcsányi László ellen a kor- 
mánypárt Kőrösi József drt léptette fel. Kő- 
rösi azonban, mint ismeretlen ember, senkinek 
sem kellett a kerületben és maga Köröskényi 

főszolgabiró is Tomcsányi pártján volt. Bánffy 
Dezső báró utasitására ekkor Köröskényit 
állásátólfelfüggesztették. De 
ez sem használt - Tomcsányi pártja egyre 
növekedett. Bánffy Dezső báró ekkor felczi- 
tálta Budapestre Török József gróf főispánt, 
hogy vele megbeszélje a jövőbli tennivaló- 
kat. A megállapodás az lett, hogy Kőrösi 
Józsefet visszaléptették és helyébe fel- 
léptették a felfüggesztvevolt 
főszolgabirót - kormánypárti 
programmal. Köröskényi a jelöltséget 
elfogadta s igy omosényi László aligha tartja 
fenn a maga jelöltségét." 

Ha igaz a M-g ez elbeszélése, ugy 
nincs szótárunkban eléggé sulyos kifejezés a 
Bánffy eljárásainak megbélyegzésére. 

Ha lehetséges, hogy ilyesmi megtörtén- 
jék, akkor a tisztességes politikai küzdelem 
lehetetlenné lesz téve és jogossá lesz minden 
fegyver, mely ennek a kormánynak életére tör. 

A szabadelvüpártnak nevezett érdekszö- 
vetkezet eddigi uralma sok mindenféle nem- 
telenséghez hozzászoktatott bennünket, de a 
fennebb elbeszélthez hasonló eset még nem 
fordult elő a magyar választások botrány- 
krónikájában. 

A mely párt olyasmire képes a hatalom 
megtartása érdekében, minta szobránci man- 
dátum elrablása érdekében elkövetett galád 

mábhinácio, veszedelmesebb a reá bizott sike- 
rekre nézve minden ellenségnél, veszedelme- 
sebb a rablók és gonosztevők szövetkezeténél, 
mert ez nyiltan támad embertársai vagyo 
nára, mig az ilyen párt a parlamentarismus 
leple alatt intézi a támadásokat a nemzet 
jövője ellen. 

Az ilyen esetek ismétlődése esetén ke- 
vés lesz retissivul az országgyülés vád alá 
helyezési jogának érvényesitése, de elenged- 
hetlen nemzeti jövőnk biztositása iránti kö- 
telesség lesz megemlékezni a magyar alkot- 
mányos felfogásnak az aranybulla 31. szaka- 
szában érvényre jutott amaz alapelvéről, hogy 

az alkotmányos állam biztositékait elrabló 
hatalommal szemben az ellenállás is jogosult. 

Dr. 

Az államadósság. 
Budapest, okt, 17. 

Nagy figyelmet érdemlő német irodalmi 
mü fekszik előttünk, melyet „Staatschulden- 
tilgung" czim alatt Schwarz Ö. német szak- 
ember bocsátott közre s mely széles körben 
ébresztette föl a figyelmet. Szerző müve az 
államadósságok rendkivüli arányban növekvé- 
sének, a törlesztések mellőzésének káros kö- 
vetkezményeit mutatja ki, mely első sorban 
abban áll, hogy utódainkra oly óriási terhe- 
ket hagyunk örökségül, melyek alatt azoknak 

össze kell roskadniok. De a ma élő nemze- 
dékre is rendkivül hátrányos az államadóssá- 
gok rohamos szaporodása, a többek közt azért 
is, mert a semmiféle korlátokhoz nem kötött 
adósságcsinálás egyik főoka annak, hogy a 
törvényhozási inveszticziók czimén határt nem 
ismerő mértékben szavazza meg a kormányok 
által követelt költségeket. 

Szerző a jelentékenyebb európai álla- 
mok eladósodásának valóban elijesztő képét. 
tárja elénk. Egyedül Anglia az, mely 1836- 
ban 846 millió font sterlingre emelkedett ál- 
lamadósságát az 1888 óta erélyesen keresz- 
tülvitt kényszer törlesztés után 1895-ig 657 
millió font sterlingre apasztotta le, más álla- 
mok azonban nemhogy törlesztettek volna, de 
óriási összegre emelték adósságaikat. 

Igy Oroszország adóssága a 30 as évek 
elején 400 millió rubel volt, ma 600 millió 
rubel s ebből évenkint csak 0.40/, törleszte- 
tik. Franczia ország járadék-adóssága 1833- 
ban 18300 millió frankot tett ki, ma e teher 
31 millárd frank s ebből évenkint nem egész 
0.30/, törlesztetik. Ausztria és Magyarország 
államadóssága 1839-ben együttvéve csak 
1100 millió forint volt, ma - függő állam- 
adósságok figyelmen kivül hagyásával - a 
két állam több mint három milliárddal tar- 
tozik, jóformán semmit sem törleszt. Olasz. 
ország államadóssága 1870. óta 3 milliárd 
liráról 17 milliárdra szökött fel és szintén 
nem törleszt semmit. 

Érdekes az is, hogy az egyes államok- 
ban mennyi esik az államadósságból egy-egy 
fejre. Ezt márkákban kiszámitva, a követ- 
kező táblázat mutatja be: 

Oroszországban 143 m. 
Ausztria-Magyarországon 2939), 

Rovatvezető. 

Olaszországban 325, 
Francziaországban 492, 
Angliában 370, 
Poroszországban 155 ; 
Amerikában 47, 

Látható a felsoroltakból, hogy az ál- 
lamadósságok terhe majdnem minden állam- 
ban óriási s egykor egyik államtönk a má- 
sikat fogja követni s irtóztató krach tör ki 
mindenütt és miuden téren. De addig is az 
iszonyu kamatteher rendkivüli áldozatokat 

*) E kiszámitás az 1890. évből való, azóta 
a fejenkénti átlag jelentékenyen növekedett. 

* 

igényel, hiszen csupán Magyarország 1897. 
évre szóló költségvetése e cimen 129.031,474 
forint kiadást előirányoz. Menynyivel meg- 
könnyebbülnének közterheink, ha e kiadás 
fokozatosan apasztatnék. 

És ha kérdjük, hogy kiket boldogit az 
állam a közel 1830 milió forint évi kamattal, 
a válasz a következő : államadóssági cimle- 
teink jelentékeny része a külfőldön lévén el- 
helyezve, ezek kamat-illetménye kifolyik az 
országból, mig itt bent tulnyomó részben a 
nagytőke birtokosai teszik zsebre az állami 
járadékpapirok hozamát, mert azok cimletei 
aránylag magas összegekről szólanak, minél- 
fogva a kis emberek által alig szerezhe. 
tők meg. 

A fent jelzett könyv irója a jelent 
már-már elviselhetlenné tevő s utódaink- 
nak a terhek alatt összeroskadását eredmé- 
yyező eme mizéria orvoslását hozza szö- 
nyegre. 

Az orvosszer abban állana, hogy min- 
den törvényhozás az államadósságok nagyobb 
részének kényszer-törlesztését, kisebb részé- 
nek pedig az anuitás rendszere szerinti, de 
szintén kényszer-törlesztését határozná el. A 
részletekbe itt nem bocszátkozhatunk, e lé- 
nyeg az, hogy az állándósságok óriási terhé- 
től minden lehető áldozattal szabadulnunk 
kell s véget kel vetnünk a további adósság- 
csinálásnak. 

Képviselő-jelölt urak! Nem ártana, ha 
a líberális kormányzat gyümölcseire e téren 
is rámutatnának s felvennék programmjukba 
az államadósságok kényszer-törlesztésének 
üdvös eszméjét. 

Szocziálista programmbeszétd. 
(Saját tudósitónktól.) 

Budapest, okt. 17. 

Az erzsébetvárosi szocziáldemokraták 

gyülést tartottak a Dob-utcza 54. sz. alatt, 

a hol az Erzsébet város szoczilálista képvi- 

selő jelöltje Goldner Adolf dr. elmondotta 

programrma beszédét és a melyen egyuttal til- 

takoztak a szocsiállisták ama ráfogások el- 
len. mintha ők a Morzsányi-pártnak vasár- 

nap tartott gyülésen provokáltak és leköp- 
ködték volna a párt embereit. 

Dr. Goldáner a programm beszédében 
elmondotta, hogy a mostani politikai pártok- 

ból alakult törvényhozás nem a nép akara- 

tának kifejezője és csak a szegény fmunkásnép 

megrontására, kiszipolyozására irányuló tör- 

vényeket hoz, mert támogatja a nagytőkét 

és arra törekszik, hogy gazdag osztály érde- 
kei csorbát ne szenvedjenek. Szégyelje magát 

a nép, a mely ilyen képviselőkből alakitja 

meg a parlamentet! . . . Mit tett meddig a 

magyar parlament? 

A helyett, hogy a nyomorgó tőmeg, a 

uunkás nép kérdésére törvényeket hozna, 

évekig képes szidkozódni azon, hogy milyen 

szinü legyen az tisztek kardbojtja és, hogy korületenként bocsátja vásárra. 

A NZ,ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1896. október 17. 

MApróságok a szabadság- 
harczból. 
ertallor Lajo s gyüjteményéből. 
sehliek, mint historikus. 

Kassán Schlick estélyt adott és mulato- 

hölgyekkel. 

gy szomszéd asztal mellett ülők a 
magyar hadvezérekről beszélgettek, s 

a vitatkozók közül állitá, hogy a 

agyobb hős. 

ehlicek félszemmel hallja a beszédet, s 

- Ki a legnagyobb hős ? 
- Hunyady János, felelik. 
- Der Spitzbub ? dörmögé a félszemü 

- csak velem kerüljön össze. majd 
nczoltatom én! 

Egy czeglédi legény két szükevény fegy- 
oláh katonát fogott el fegyvertelenül, 

rte be Pestre. 

- Elfogtam őket, iudokolá eljárását a 
1 - mert magyar nadrág volt rajtuk, s egy 

ít sem tudtak magyarul. 

Muszka tizparancsolat. 

Én vagyok a te pápád a czár, ki téged 

tlek Szibériába, szolgálatnak házába! 

én előttem, 

2 Ne csinálj te magadnak képeket a 

ságot azoknak formájára, melyek odalenn 
Fraucziaországban, vagy odalenn Magyaror- 

szágban vannakk 
3. Alkotmánynak, respublicának nevét 

nyelvedre ne vegyed. 
IV. Megemlékezzél az adófizetés nap- 

járól. A te uradnak, a czárnak vasárnapja 

van ekkor. 
Háromszázhatvanmégy napokon munkál- 

fizethesd, a mivel tartozol. 

Háromszézhatvannégy napokon át bőj- 
tölj és koplalj, a háromszázhatvanötödik na 

ag rok közt kétségtelenül Hunyady János ) léányod, 

I. Ne legyenek te neked idegen pá- 

pon ne egyél semmit se magad, se fiad, se 

mert háromszázhatvannégy nap 

alatt elkölté a te urad, a czár éz egetés föl- 

det, s szüksége van a pénzre. 

V. Tiszteljed a kancsukát es akasztófát, 

hosszu uralkodása legyen e földön. 

VI. Ne tarts fegyvert. 

VII. Ne lopd el, a mi a czáré. 

VIII. Kerüld a vegyes házasságot. 
IX. Ne panaszkodjál a czár kegyessége 

ellen. 

X. Ne kivánd azt, a mid nincs. Ne ki- 

vánj szabad földet, adó leszállitást, kancsuka- 

eltörlést; ne kivánj alkotmányt, sajtószabad- 

ságot, országgyülést, emherek közti egyenlő- 

séget, sem semminemü szabadságot, valami a 

szomszéd népeknek vagyon. 

Nem lehet. 

László 1849-iki Csányi miniszter és 
vértanu fiatal korában tudvalevőleg osztrák 

a szabadságról, sem semminemü hasonlatos- 

kodjál, hogy a háromszázhatvanötödiken le 

melyet a te urad, a czár ad tenéked, hogy. 

! 
! 
i 

katona volt. Főhadnagy korában volt neki 
egy privatdinerje, a kivel bizalmas lábon áll- 

ván, sokat elnézett neki. 

Egy izben tiszttársai voltak nála, ami- 

dőn észreveszi, hogy 

nincs begombólva. 

- CGombold be azt a dolmányt! szólt 

fenhangon a legényhez. 

- Nem én! felelt huszáros rövidséggel 
a fiu, gazdáját e pattogó felelettel barátjai 

elött megszégyenitve. 
- Begombold azt a dolmányt? kiált 

most rá Csányi kemény hangon. 
- Nem én! viszonzá amaz még éle- 

sebben. 
- Most mindjárt begombold azt a dol- 

mányánt, rivalt rá mérgesen a házi ur. 

- Nem én! szólt barmadszor is egész 
nyudodtan a fiu, mire Csányi türelmét veszt 

ve, nyakon ragadta s arczából kikelve ordi- 

tott rá: 

- Hát miért nem gombolod be, ga- 
zember ?! 

- Kihiztam belőle, felelt egykedvüleg 
a fiu, mire az egész társaság házigazdástul 

együtt hahotára fakadt. 

A rácz parlamentair. 

1849. február végén Ösztrovszky József 
szegedi kormánybiztosnál néhány rácz ember 
jelenteté be magát, hogy ők a rácz nemzet 

teljnatalmu megbizottjai. 
- Nos, mi hát az 

kérdé a kormánybiztos. 

- Minket a fenséges szerb nemzet kül- 

dött. A véget vagyunk itt, hogy egyezked- 

jünk a magyarokkal. 

önök kivánsága ? 

legényenek dolmánya 

- És mik volnának circiter azon egyes. 

ség feltételei 

- Az egész egy pontból áll: Adják át 

a magyarok a szerbeknek a Bánátott és Bács- 

megyét, akkor aztán a ráczok a magyarokat 
többé nem bántják. 

Önök igen okosan beszélnek, - vála- 

szólt Osztrovszky. 
Ha mi önöknek a Bánátott és Bács- 

megyét, az oláhoknak pedig Erdélyt s a Ti- 
szán inneni vidéket, - a többit pedig a né- 
metnek adjuk, akkor nagyon elhisszük, hogy a 
magyart sem a ráczok, sem más valaki evi- 

lágon bántani nem fogja. 

Három MHurbán egyszerre. 
A murányaljai eldőngetés után Hurbán 

uram serege szétszaladt. Késő este érkezik 

Diós Márton uram szállása elé egy zsebrák: 

bocskor a lábán, sisak a fején, s zörget az 

ajtón. 

- Ki a menkő van itt? kiált rá Diós 
Márton uram nagy mérgesen. 

-Zénvagyom, Hurbán! felel a mene- 
külő nagy ijesztő képpel. 

- Hát aztán mi kő? kérdi 

gazda félvállról. 

- Guartir friskó ? 

- Hát a pokol mire való! Kell 

valami? 

Zosztán bor, pecsenya doszt. 
- Elhord magad, mert ha felveszem 

azt a dorongott, mindjárt magad leszel a 

pecsenye. 
A vitéz megijedt, elszaladt s 

gazda bevágta az ajtót 

Kis idő mulva megint zörgetnek, 

Márton 

még 

Márton 

- Ki a! mi a? a ki 

nyisd ki! 

Belép egy zsebrák! egy valahonnét lo- 

erre amarra, 

pott női karmantyu volt a fejére huzva csákó 
helyett; köpenyül abroszt 

viselt. 

- Jászom Hurbán, kiált betoppantva. 
Ettől már azt sem kérdezte Márton 

gazda, hogy honnét jön? hanem nyakon 
kapta, felemelte s kidobta a hóra, 

Jön a harmadik. Hát te ki vagy? 
- Hurbán megvagyok. 
- Te is az vagy? kiált rá Diós Már- 

ton uram, de már téged agyonütlek. 

És ugy tett, a miként beszélt. 

pedig sávolyos 

Beryl 
A Gilián szerzőjétől. 

Angolból forditotta: Amieca. 

XV. 
(TFolytatás.) (44) 

- El ne felejed, hogy mostantól - e 
pillanattól kezdve uj viszonyban állunk egy- 
mással szembe! Többé nem vagyunk szere- 
tők, csak a mi azután a legjobb - barátok 

reménylem, hogy barátok az egész életre ! 

- Én is azt reménylem! - válaszólá 
Norman. 

Megfogta a leány kezét, egy pillanatig 
erősen megszoritva a kezében tartotta, és 
aztán visszamentek a sátorhoz, mely előtt a 
tüz még mindig égett, s vidám hangok és 
csengő nevetések zaja töltötte be a levegőt. 

XVI. 

- Nos Beryl, én csak azt mondhatom, 



hatalmasoktól és ad-e majd neki jogokat. 

Kolozsvárt, 18961 
ELLENZEK (1036) .. e 

Október 17. 

a 

hol házasodjanak a házasulandók, a papok 

előtt-e vagy a polgárok előtt. Neki mindegy, 

hogy milyen szinü bojttal van ellátva az 
a 

kard, a melylyel lekaszabolják 

mert jogait követeli; ő ezzel nem törödik. 

De igenis törödik azzal, megfogjae óvni a ! 

törvényhozás az agyon sanyargatott népet a 

a népet, ! 

Kivánja az általános titkos választó-jo- 

got, a 8 órai mnnkaidő behozatalát, a mun- 

kásvédő törvényeket az egészségügy államo- i 

aitását és a népnek a kiszipolyozásoktól való 

megvédését. (Éljenzés). 

Beszédét a szociálizmus éltetésével 
fe- 

jezi be. 

Azután Csillag Zsigmond intézet beszé- 

det a néphez, a mely ,Le a burzsoázia !4 Él 

jen a nemzetközi szocziálizmus" kiáltásokkal 

vonult végig a Dob-utczán és oszlott szét. 

Mennyibe került a Vaskapu ? 
Az aldunai vaskapu-szabályozási mun- 

kálatok 1895. évi zárszámadása. Az aldunai 

vaskapu-szabályozási kiadásokról szóló
 s az 

állami számvevőszék által megvizegált 1895. 

évi zárszámadás, valamint a kereskedelem- 

ügyi miniszternek arra vonatkozó indoko
lása 

szerint ezen munkálatokra 1895-ben össze
sen 

2.508,191 forint 92 krajczár állott rendelke- 

zésre. 
Ezen összeg terhére kiadtak, még pedi

g: 

épitésre 1.312,435 frt 91 kr. felügyeletre és 

kezelésre, valamit ez erekkel kapesolalatos 

kiadásokra tisztán 65,851 frt 15 krt. össze- 

sen 1,378,287 frt 6 krt maradt tehát fenti 

hitelből a munkálatok befejezésére 2.129,904 

füt 86 kr. 

Az aldunai vaskapu-szabályzási munká- 

latokra az 1889. évtől kezdve az 18965. évig 

bezálólag 10.500,000 frt engedélyeztetett, eb- 

ből ugyanaz alatt az idő alatt kiadtak 8.370, 

095 frt 14 krt, ugy hogy a mult év végév
el 

fonmaradt hitelmaradvány, mint fennebb 2. 

129,904 frt 86 kr. 
A munkálatok 1895. évi előhaladásáró

l 

egy kimutatást nyujt tüzetes fevilágositást, 

melyben ugy a mult évben a vállalatnak 

végrehajtás végett átadott munkálatok, mi
nt 

az ezekkel szemben általa tényleg foga
nato- 

sitott munkamennyiségek és a hátralékban 

maradt munkák ki vannak tüntetve. H
átralék 

különösen a vizalatti sziklalazitási és kotrási 

munkálatoknál, nemkülönbeu a kőhányási és 

köhányás kiegyenlitési munkálatoknál volt. 

-
 

levő Szent-Ferencz- 
ban. 

e. 10 órakor. 

ját beszenteli. 

rendi szerzet templomá- 

Az ünnepélyes gyászmise kezdődik d. 

- D. u. 3 óra. - 

Muzeum igazgatósági gyülés az orsz. 

történelmi ereklye-muzeum helyiségében. 

Vasárnap reggel. 
Vértanuk emlékünnepe. 
8 órakor gyülekezés, a) vendégek és hon- 

véd-egylet tagjai a városházánál, 
b) iparos testületek az iparos-egylet fő- 

téri palotájánál, 

c) egyéb testületek, hatóságok hivata- 

lok tagjai és küldöttei részint az államvasu- 

tak pályaházánál, részint pedig saját helyi- 

ségeiktől indulnak, 

d) tanintézetek növendékei a tornavivo- 

dánál gyülekeznek s innen indulnak. 

Indulás: testületek, társaságok a gya- 

log kivonulók között, intézetek és egyesek 

pontban 1/, 9 órakor indulnak többnyire lo- 

bogó alatt, nemzeti szinü jelvényekkel. 

Az elnökség, vendégek, honvéd-egylet 

tagjai, a muzeum igazgatósága és a közönség 

indulnak 8 óra 45 perczkor. 1 

2. Kocsin való kivonulás ezzel a sor- 

rendel történik. 

Eszterhágy Kálmán gr. az ünnepély 

diszelnöke Kolozsvár város polgármesterével 

a város kocsiján. 

Szigethy Miklós ezredes és Végh Bertalan 
ezredes társelnökök. 

Biró Béla apátplébános és segédlete, a 

vendégek, a honvéd egylet vezetése alatt, a 

honvédegylet tagjai, az emlék felállitői és a 

közönség kocsisora. 

3. Az áll. vasutak pályaudvarától nz 

indulás 8 óra 50 perczkor történik. 

A sirnál. 

Elnökség és bizottság Biró Béla apát- 

plébánossal a sirnál megállanak. Az apátplé- 

bános az elhunytak hamvai fölött misét mond 

s a vértanuk kivégeztetése helyét, illetve sir- 

A vértanu emléknél. 

Elhelyezkedés. 
Az ünnepély alatt Pongrácz zenekara 

játszik. 

2.) Az ünnepélyt Eszterházy Kálmán 

gr. ünnepi diszelnök megnyitja. 
3) Szász Gerő ev. ref. esperes 48 -49 

honv. hadnagy ünnepi beszéde. 

4) A kolozsvári polgári dalegylet a 

hymnuszt énekli. 
5) Testületek és egyesek jelmondatok 

kiséretében koszorujokat az emlékre helyezik. 

6) Deáky Albert a muzeum elnöke a 

vértanuk életére, kivégeztetésére vonatkozó 

A kolozsvári történelmi 

muzeum 
és a vértanu emlékünnepélyé- 

nek sorrendje. 

Muzeum közgyülés 

a torna-vivoda torna csarnokában. 

közgyűlésének 

Tárgysorozat: 

Elnöki megnyitó. 
Jelentés a muzeum keletkezéséről, fejlő 

déséről, számadások, költségvetés megállapi- 

tása. 

Tiszteletbeli tagok, elnökség, igazgató- 

ság megválasztása. 

3 számvizsgáló, 

2 jegyzőkönyv hitelesitésére kiküldeu- 

dő bizottság megválasztása. 

A gyülés ünnepélyes bezárása. 

Gyász isteni tisztelet 

1896. október 17-én szombaton az 1849 

okt. 18-án Kolozsvárt kivégzett szék
ely vér- 
várban 

tanuk lelkiüdveért a Kolozsvárt a
z 

főbb adatokat, valamint a kivégzési hely fel 

emlekezvén az adományozók, a közremüködők 

mesterének átadja. 

7) Kolozsvár város polgármestere az emlé- 

8) Szavalat. Előadja E. Kovács Gyula. 9) Gr. 

Esterházi Kálmán diszelnök az ünnepélyt 

bezárja. 

10) Zene, játsza a Pongrácz Lajos ze- 

nekara. 

Társas felvonulás a megszentelt sirhoz. 

Megemlékezés a vértanukról. Elmondja 

Szabó Sámuel a honvéd-egylet elnöke. 

A fiatalság kegyelete. Beszéd, Krenner 

Miklóstól. 
Rákóczi induló, előadja Pongrácz Lajos 

zenekara. 

D. e. 11 óra 30 pkor visszaindulás az 

államvasut külön vonatával. 

kutatására nézve tett intézkedéseket előadja, / 

az emlék felállitása történetét ismerteti, meg-
 

áldozatkészségéről. Az emléket a felállitók és
 

bizottságok nevében Kolozsvár város polgár- 
; 

ket átveszi. 

i 

Társas-ebéd. 

Délben egy órakor a Nagy Gábor köz- 

ponti szállodájának külön termében társas- 

ebéd a vendégek tiszteletére. 
Délután a Történelmi ereklye-muzeum 

és a város nevezetességeinek megszemlélése, 

Matskási Pál, Kerekes István, Csiky Emánuel, 

Nyerges Zsigmond, Tokaji László, Páska Zol- 

tán, Szilágyi Ferencz urak és a kolozsvári Fe- 

rencz József tud. egyetem polgárainak kalau- 

zolása mellett. 

Este 7 órakor. 

Társasvacsora a Nagy Gábor központi- 

szállodájának disztermében. - Étkezés étlap 

szerint. 

Mea culpa. ; 
- Vezeklés. - 

Azt hallom, hogy a kolozsvári kormány- 

párt körében nagyfoku kiváncsisággal kérde- 

zősködnek oly adatok után, a melyekből Sán- 

dor József urnak, az E. M. K. E. u. n. tisz- 

teletbeli alelnök-főtitkárának a multban ta- 

nusitott ellenzéki magatartása megállapitható 

legyen. 

E kiváncsiságot annak bizonyitékául te- 

kintem, hogy a kormánypárt is falakat akar 

emelni immár a hitehagyottak inváziója ellen. 

Abban a reményben, hogy ez a védeke- 

zés a kormánypárt „politikai tisztességének" 

megőrzésére irányuló czélzatból veszi erede- 

tét és nem Madách ismeretes mondása (,Tedd
 

oh uram, hogy ne legyen annyi eszkimó, s 

legyen több fóka') szolgál hozzá jeligéül, el
- 

mondok egy nehányat a Sándor József ur 

közéleti szereplésére vonatkozó adatokból, 
reá 

bizván szabadelvü polgártársaimra a konzek-
 

vencziák levonását. 

Sándor József ur nevével életemben leg-
 

először 1883 ban találkoztam. Sándor ur ek- 

kor ,contra scoriba' volt a helybeli 

református középiskolában. Mint ilyen, az
 ev. 

ref. konvent Kolozsvárt tartott ülése alkal- 

mával rendezett fáklyászenén tartott beszéd
é- 

ben ő nevezte el Mózesnek, Jóbnak, Sámuel 

nek, Diagorásnak Török Pál püspököt, és 

czikkeket irt a boldogult ,Kolozsvár 
i 

Közlöny'-ben. Fáklyászenei beszédével a
 

„Borszem Jankó" érdemlegesen foglalkozott, 

czikkei közül pedig örökre emlékezetesek 
ma- 

radnak azok a ,„hirámi sirámok, a melyek 

egyikében a „rengeteg puhány: 

Oroszország mancsait, más
iké- 

ban a függetlenség megkozmá- 

sitott lángját' tette a metaphorák 

classikus példájává. 

Az E. M. K. E. meginditására irányuló 

mozgalom szélesebb körben megismertette a 

Sándor ur nevét. E mozgalomban való rész- 

vétét a kormánypárt egy nehány akkori ve- 

zérférfiával bekövetkezett éles antagonism
usát 

és a megalakult egyesületben való müködé- 

sét nem részletezem. 

Teszem ezt három okból. 

Először, mert nincsen olyan ember, a 

kivel Sándor ur valaha beszélt, a kinek 
azo- 

kat el ne mondta volna. 

Másodszor, mert a helybeli kormánypárt 

olyan vezérférfiai, mint Csiki Viktor, Dorgó 

Albert, Haller Károly és mások szereplésének 

ezt az ágát sokkal jobban ösmerik mint
 én. 

Harmadszor, mert lehetőleg kerülni aka-
 

rom az Emkének, mint ilyennek ez ügy ke- 

retében való emlegetését. 

hogy bár ne volnék ily érzékeny és több 

6Glozófiával birnék - az az, jobban hason- 

litanék hozzád. 

Campion Frednek a felesége beszélt, és 

amint azt tevé, lomhán dőlt vissza a karos- 

székébe, bágyadtan mozgatta a legye
zőjét az 

arcza előtt, és bosszusan nézett az ablak felé, 

hol Bery! ült szorgalmasan varrva. 

Ismét nyár volt; a gyermekek a kis 

pázsiton játszottak; a kert tele v
olt virágok- 

kal; az almák érni és pirossodni kezdtek 

azon a fán, mely alatt Norman elős
zör vallott 

szerelmet Berylnek; és elmult eszt
endeje azon 

juniusi nap óta, midőn a gőzhajón 
elbucsu- 

zott tőle és az ifju visszament elkésziteni az 

otthonát azon urnő számára, a ki
 mint házi- 

esszony soha sem uralkodott ottan.
 

A csinos házban most más asszony 
volt 

- egy kék szemü, aranyos haju asszonyka, 

a ki boldog volt kellemes otthonában az 

férjével, akit imádott, és akit ő a halandók 

között a legjobb és legbölcsebbnek gondolt. 

Beryl elég hosszasan maradt Natalban, 

hogy a Nelli menyegzőjén, mint koszorus 

leány szerepelhessen, és aztán elbucsuzott az 

ott szerzett uj barátaitól és viaszaté
rt Angliába 

a testvére házához és a a régi életét foly- 

tatta. 
" 

A testvére öröme és szivesen látása, s 

a gyermekek öröm rivalgása daczára, haza 

menetele nem volt kellemes. 

Ezt Molly, a sógorasszonya és a régi 

barátnéi közül sokan éreztették vele
, szána- 

kozó megvetéssel tekintettek reá, mi
nt olyan 

leányra, a ki ezer meg ezer mézfölde
t utazott, 

hogy nőül mehessen és midőn célnál kép- 

zelte magát, azt a felfedezést tette, hogy 

szeretője megbánta az igéretét és szándé- 

kát megváltoztatva őtet cserben hagyt
a. 

Beryl tudta, hogy e dologra nézve a 

Fred által mondott felvilágositást nagy
on ke- 

vesen hitték el, és nem gondolták valószind- 

nek, hogy a köztük levő eljegyzési viszonyt 

ő bontotta fel és nem a férfii.i 

Igéretét teljesitve Harkness Jemnek, tu- 

datta vele Durbanba való szerencsés megér- 

kezését, hosszas gondolkozás és sok habozás 

után, nemsokára aztán egy másik levelet irt, 

melyben elmondta, hogy a Norman esküvője 

rövid idő mulva meg fog történni, de a szer- 

tartásban az ő szerepe megváltozott és meny- 

asszony helyett, mint egykor gondolá, koszo- 

rus leány lesz belőle, mert Norman és ő be- 

hossziglan tartó megbánástól megkimélték 

magukat. 

Ennyi volt az egész. Ő nem tett vonat- 

tak egymástól. Nem tett vonatkozást reá, de 

nem felejtette el. 

Hogy felejtette volna ! 

Azt sohasem felejthette el, sem a Jem 

arczkifejezését, midőn azt mondta, a meddig 

élete és emlékezete tart, sohasem fogja azt 

elfelejteni. 

Azon levelek megírása és elküldése óta 

hónapok multak el, de mindezideig egyikre 

sem kapott választ; és ámbár nem akarta be- 

ösmerni, de érezte, hogy egy kissé aggódni 

kezdett. 

Ha Jem megkapta volna azokat, bizo- 

nyosan válaszolt volna azokra, gondolta néha 

magában; mert, éppen elválásuk előtt meg- 

igérte, hogy nehány hónapig és mig tőle hirt
 

hall - a czivilizácziótól és a posta állomá- 

soktól nem megy nagyon messze. 

Ő sokkal jobban ösmerte Jemet, mint- 

hogy hüségében kételkedni eszébejutott volna. 

Lehet, hogy nem kapta meg a leveleit, vagy 

lehet hogy meghalt, de nem változott meg. 

Craik Norman és a hozzá hasonló em- 

... 

látták tévedésüket és kölcsönösen örültek, hogy 

idejében tették azt és ez által egy egész élet- 

kozást a Jem szavaira, esküvel erősitett azon 

fogadalmára, mit akkor tett midőn egymás 

kezét fogva a hajó fedélzetén állva elbucsuz- 

berek változtathatják a szerelmüket, éppen 

oly könnyen vehetik fel és tehetik le mint a 

kabátjukat, de Jem más anyagból volt al- 

kotva. 
- ,„Ha eljön valaha az a nap, hogy 

maga szabad lesz, mondá, jusson eszébe, hogy 

én soha aem változom meg, hogy élete
mnek 

a szerelme a magáé - a magáé - egye- 

dül a magáé " 

; Oh, mily gyakran ismételte e szavakat 

Boryl magának! Életéből ezek üzték el a ke- 

serüséget, és tették elviselhetővé barátainak 

a sajnálkozó részvótét, a Molly csufolódá- 

saiból és gunyos példálózgatásaiból ezek vet 

ték ki a fulánkot! 

De mindezeknek, és a Jemben való fel- 

tétlen hite daczára, a Jem levele utáni vá- 

gyódás néha majd nem elviselhetetlenné fo- 

kozódott benne. 

Í Ezen az augusztusi délutánon is ő reá 

gondolt, a mint a régi helyén ült az ablak 

mellett, az egyik gyermek kis ruhácskáját 

varrva, Beryl ugy találta, hogy távolléte 

alatt azoknak a ruházata nagyon el voltha- 

nyagolva, és nagy szükségük volt a javitásra 

és ujjitásra. Jemre gondolt és erra az utols
ó 

évre, mely oly gyorsan mult el, és még is 

oly sok és fontos 

hogy most, visszanézve, 

részének látszott. 
Mert az életnek az egyhangu, nem pe- 

dig az eseménydus részei azok, melyek a 

leggyorsabban mulnak el, nem hagyva nyo- 

mot maguk után. 
A Molly belépte, és szavai megzavar- 

ták a Beryl gondolatmenetét. Felnézett. 

Azt kivánod, hogy hasonlitsanak hozzám ! 

Molly, ez valami egészen uj dolog! - Hi- 

szem, alig egy fél órával ezelőtt más nó- 

tát fujtál. 

-
-
-
-
 

-
 

-
 

-
 

élete leghosszabb 

(Folytatása következik.) 

dentiákkal biró mozgalnaaktól bölcs ovatos- 

eseményekkel volt tele, 

E helyett igenis constatálok annyit - 

hogy Sándor ur az Emke élén való alkalmaz- 

tatása óta, határozottan pártpolitikai ten- 

sággal tartózkodott, de nem is tett semmi 

olyant, (ellenben tette annak ellenkezőjét) a 

melyből következtetni lehetett volna, hogy ő 

kormánypárti. 

Ime ennek bizonyitékai : 

a) Sándor József ur az Emke élén tör- 

tént alkalmaztatása óta lefolyt két képviselő 

választás egyikében sem vett részt. 

b) Sándor ur résztvett az 1889 évi véd- 

erőtörvény elleni mozgalomban, aláírta az e 

tárgyban hozott népgyülési rezolutiót és szó- 

nokolt a jelzett év tavaszán hozott ifjusági 

és népgyülésen. 

c) Sándor József ur jelmondatot irván 

az 1889. évben itt, Kolozsvárt kiadott Lajos 

napi emléklapba, abban elkeseredéssel be- 

szélt a nemzetről, mely Rákóczi emlékét nem 

tiszteli, mely Kossuth Lajost ban- 

kettezi, diszpolgárositja, de el- 

veit nemköveti. 

d) Sáudor József ur 1889 nyarán be- 

széddel üdvözölvén a debreczeni dalárverseny- 

ről hazakerült kolozsvári dalegyesületeket, be- 

szédében szégyenkezve emlékezett meg arról 

nyelven vezetik háboruba. 

e) Sándor József ur ugyanazon évben 

beszédet intézvén az 50 évét akkor jubilált 

Salamon Jánoshoz, felkérte őt, hogy az em- 

léktárgyként átnyujtott hegedün szerezze meg 

az önálló magyar hadsereg in- 

dulóját. 
f) Sándor József ur tartotta az 1892-évi 

Kossuth-ünnepélyen az ünnepi beszédet, a 

mely nagyszabásu volta mellett excellált ab- 

ban, hogy nagyfoku borzongatását idézte elő 

az összes loyalis hátaknak. 

g) Sándor József ur ugyanakkor a ban- 

ket en nagy toasztban fejtette ki, hogy ő po- 

Etikailag legközelebb áll a ,magyarGi- 

ronde" Ugron Gábor által vezetett osapa- 

tához és lelkes szavakban éltette a Gironde 

vezérét. Ugron Gábort. 

h) Sándor József ur Kolozsvár városa 

törvényhatósági közgyülésén, a kletür kér- 

désében keletkezett hirhedt soproni átirat 

tárgyalása rendén, nagyon szépen kifejtette 

parlamentarismusunk nagy betegséget, az el- 

lenzék elkeseredésének jogos okát, a váltó- 

gazdaság hiányát. 

Ezekből a tényekből levonhatják a kor- 

mánypárt helybeli vezétférfiai a szükséges 

conseguentiát. Levonhatják és mindjárt üd- 

vözlő sürgönyt is meneszthetnek egyik je- 

löltjük: Hegedüs Sándor urhoz, a miért, mint 

a központi végrehajtó bizottságnak Erdélyből 

egyedül tagja, megfeledkezve a Sándor József 

ur részéről őt ért iniectivakról, hozzájárult 

Sándor urnak kormánypárti programmal tör- 

tént jelöltetéséhez. 

Részemről a Sándor ur kormánypárti- 

sága után nem tudom magamat visszatartani 

annak a kötelességnek teljesitéséből, hogy a 

miért Sándor ur ellenzékiségében hinni tud- 

tam és a hiedelemben nem egy közéleti actió- 

ját őszintén támogattam, a nagy nyilvánosság 

foruma előtt mondjam el a mea culpát. 

Váradi Aurél. 

Kérdés, 
hogy ha Hegedüs Sándor azért tartja 

helytelennek a börze megadóztatására irányuló 

mozgalmat, mert ,senkit sem szabad kenyér- 

keresésében akadályozni, hogy szavaztatta meg 

a dohány-monopóliumot, a regale megváltást, 

a fogyasztási adókat és az állami kisajátitási 

irány egész sorozatában jelentkező ama tör- 

vényeket, a melyek az emberi kenyérkereset 

munkájának megnehezitesére vezettek ? 

hogy ha a ,Kolozsvár annyira ide- 

genkedik az ultramontanismustól, hogy mihelyt 

egy apátplébános politikai szerepléséről hall, 

mindjárt ,Gewalt"-ot kiált, mint fogadhatja 

pártja keblére Györffi Gyulát, kinél több 

vakmerőséggel alig adott eddig valaki hangot 

az „ultramontanismusnak ? 

hogy ha a ,K-r' szerint Ugron a ,nem- 

zetiségekkel czimborál", mert Ujvidéken lép 

fel, - mit csinálnak azok a szabadelvü párt 

derekát képező felvidéki és erdélyi mamelu- 

kok, - a kik a tótok és oláhok szavazatai- 

nak köszönhetik mandátumaikat ? 

hogy miért ejti el a Bánffy kormány a 

képviselővé jelölt 20 zsidó közül épen a két- 

ségenkivül legképzettebbet; Jellineket és miért 

ad helyette mandátumot Ciorán urnak, mikor 

Fogarasban elég öntudatlan, a szentendrei és 

dunaszerdahelyi hallatlan visszaélésekről hires 

megyeri Krausz Lajost erőszakolni a Serbán 

Miklós helyére? 

A köpenyeg. 
Az osztrákpárt kinyitotta a boltját 

Áru! benne ocska lim-lom portékát, 

A czégérét bámulják az emberek, 

A czégére: ütött-kopott köpenyeg. 

Apponyiból van varva az eleje, 

Szapáryból, Tiszából a közepe, 

És jól látszik - mikor a szél megrázza 

A bélése Bánffyból van czifrázva. 

Csiky Viktor, Dorgó Berczi vasalják 

S Grosz Gusztinak a vállára akasztják 

Kancsalit a sunyi ember alóla; 

„Tessék venni, tessék jönni a boltba". 

De nem mennek az emberek feléje . . 

Tarka czégér, baj lehet még belőle, 
Egyet fordul, kettőt mordul Gusztika. 

Milyen lenne a köpenyeg forditva ? 

Bevarrják hát az elejét közepét, 

Bolt czégérnek kiteszik a bélését... 

De ki ott jár, de ki ránéz mind nevet: 
Csuf czégér a kiforditott köpenyeg! 

a tényről, hogy katonáinkatidegen 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 17. 

- A helybeli függetlenségi párt 
intéző bizottságának irodája főtér I6. 
sz. a. (Schwarcz hirlapelárusitó üzlete 
felett) van. 

- Éljen Kossuth Ferencz és Bartha 

Miklós! A kolozsvári függetlenségi párt 

intéző bizottságának megbizásából teg- 

nap egy küldöttség járt fenn Bpesten 

és felkérte Kossuth Ferenczet és Bartha 

Miklóst, hogy vállalják el Kolozsvár két 

választókerületének képviselőjelöltségét 

Ugy Kossuth Ferencz, mint Bartha 

Miklós örömmel fogadták el a felaján- 

lott jelöltséget. 

- Ugron Gábor párbaja. Ugron Gábot 

Bpsten tegnap verekedett meg Weisa Bert 

boldal, a ki az ismeretes székely levél miatt 
hivatta ki Ugron Gábort. Pisztolypárbajn 

mentek, mely tegnap félegy órakor folyt le 

honvédlovassági kaszárnyában. Feltételek vol 

tak: kétszeri golyóváltás 25 lépés távolság 

ról, a második golyóváltásnál öt lépés avanc 

Czélzási idő tiz másodpercz. Segédek voltak, 

Ugron Gábor részéről; Asbóth Jenő és r 

Krasznay Ferensz, Weisz részéről pedig B 

racs Marczel es dr. Kemény Miklós Ugrot 

Gábor dr. Wein Manó orvost vitte magával 

s mint párbajintéző segéd Asbóth Jenő sze 

repelt. Weisz Berthold feltürt gallérral fog 

lalta el a számára kijelölt helyet, mig Ugro 

Gábor nyitott mellel haladt helyére Az egyit 

segéd, Baracs figyelmeztette is Ugron Gábor 

hogy talán türné fel ő is kabátja gallérjat 

Köszönöm. Nem szokásom - volt erre Ú 

ronnak a válasza - A felek felállás után 

adott jelre csaknem egyszerre sütötték 

pisztolyaikat. A lövée után Weisz Bertholl 

erősen összerezzent, ugy hogy az orvoi a 

hozzászaladtak, de aztán konstatálták, hog 

baja nem esett. A második golyóvál sni 

Ugron Gábor megtette az 5 lépés avanszol 

Weisz Berthold ellenben helyén maradt. ! 

pisztolyok eldördülése után Weisz Bertholl 

ismét erősen összerezzent, az orvosok ismé 

hozzárohantak, megvizsgálták s megnyugví 

sal honstatálhatták, hogy Ugron Gábor mi 

sodik golyója sem okozott benne semmikát 

Ugron Gábor, a mint elsütötte másodszi 

pisztolyát, minden szó nélkül távozott a pít 

baj szinhelyéről. 

- ,„Csizmadia párt". Ez a mi nevi 

az osztrák-párt nagyságosai körében. M 

öt éve a kabátainkat kritizálták ezek az uni 

Most kegyesebbek irányunkban, a mennyil 

a csizmadia polgártársak pártjának tévén m 

bennünket, elismerik, hogycsizmáinki ' 

lehetnek. 
- Gyászmise volt ma d. e. a Szel 

Ferenczrendiseok templomában a kivégil 

székely vértanuk lelki üdveért. Az isteuti 

teleten jelen volt Gróf Esterházy Kálm 

diszelnők, Szabó Sámuel elnök a honvéldet] 

lettel élén, továbbá Sándor Pál és családji 

Székely főldről, Szörcsey Gyula és nagyui 

mu közönség Az isten tiszteleten teljes 

gédlettel pontifikált Incze Márk házfőnil 

Sántha István, a Tamás vértanu öcsc 

magyar himnuszt játszta a korusban. A 

zönség megtöltötte a templomot. A gy 

vatalon a családtagok koszorui voltak. 

- Üdvözletek a kolozsvári vértan 
lékünnep alkalmából. A távollakó egykoribi 

társaknak és hazafiaknak jól esik, ha lega 

lélekben ott lehetnek, a hol a hazafias . 

méknek és érzésnek egy-egy talpalatnyi 

rületen oltárt emelnek, hogy az utavi 

midőn azon tekintetét megnyugtatja, hétli 

napi gondolatai között is egy tiszta és sm 

érzés fakadjon lelkében. Ma d. e. több tá 

rat is érkezett az ereklye muzeumhoz, mel 

ben távollevő bajtársak azt mutatják, ho 

legalább lélekben együtt kivánnak ünnepe 

a kolozsváriakkal, 
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1 maros szigetről Várady Gábor őr- 

ut táriratozza : 

rténelmi Lapok szerkesztősége. 

Kolozsvárt. 

hgadjátok holnapi lélekemelő hazafias 

y alkalmából is bajtársi legszivélye- 

ilv özletünket, kézszoritásunkat. 

Mármarosi honvédegylet. 

Váradi Gábor. 

kerből Kapácsi Dezső, a hazafiságban 

férfiu, a gyüjtők királya versben küldi 

mgemlékezését, ezt sürgönyözvén : 

Ereklye muzeum: 

Kolozsvárt. 

Akolozsvári vértanu emlékhez. 

hvédelmi harczainknak 

h dag, fényes kincsesháza, 

független szabadságunknak 

lutet öltött élő gyásza, 

Imitsd, vezesd, lelkesitsed 

jövő kor nemzedékét, 

Hogy a haza ellenével 

Muk mint győztes kössön békét. 

Kapácsy Dezső. 

- Debreczeni honvédek. Szép szál em- 

mindannyian egyenruhában két zász- 

egyik a csatában dicsőséggel meghor- 

hli zászló, a másik az aradi vértanuk 

íre keresztelt „tizenhárom" gyászlobogó 

onultak be Kolozsvárra ma reggel ti- 

tman. A debreczeni vendégeket a mu- 

ére fogadta és kalauzolta lakásaikra. A 

íriába vannak elszállásolva. 

1 debreczeniek a történelmi muzeum- 

letük üdvözlő levelét hozták, a mely- 

tövetkezőket közöljük: 
leljesen méltányolva a kolozsvári orsz 

"muzeum meghivásának a becsét, mel
y 

msztos ünnepély czéljaival van követke- 

apcsolatban, igaz bajtársi köszönetet 

meg ezen jegyzőkönyv által a kolozs- 

6 kolozsmegyei honvédegylet választmá- 

ránt is, kiváló érdemü figyelmeért egy- 

E iránt. 

A meghivásnak készséggel és benső ke- 

s érzéssel kiván eleget tenni és ki- 

Báthori Gábor vezetése alatt 13 baj- 

t (Neveiket tegnap közöltük. Szerk.) 

A magasztos ünnepélyt szerző, a haza 

sabadság dicső vértanuinak érdemeit 

Mökitő emlékállitás által önmaguk iránt 

uteletet gerjesztő, az igaz érdemet mél- 

oni tudókat hálára kötelező orsz. tört. 

um egyletre a ,Magyarok istenének" a 

Wb és állandó áldását kivánja debreczeni 

médegyletünk. 

Dr. Hegedüs Pál elnök. Bartha Mór 

- Zsuki versenyek. A különvonat, mely 

np a zsuki versenyre indul, tekintettel a 

vél emlék ünnepélyre, szamosfalvi őrháznál 

bg állani, hogy a versenyre menni szán- 

mik ott felülhessenek. 

- Debreczeni hősök sirja Kolozsvár 
in. Most a midőn annyi derék öreg 

él keresett fel bennünket az alföldi vá- 

aktualisnak tartjuk a Tört Lapok 1895 

5 számából közőlni a következöket: 

Mér augusztus hó közepén a mikor a 

mík Kolozsvár felé jöttek, Kolozsvár fe- 

breczeni önkéntes nemzetőrcsapatokat 

lek Apahidán tul előörsre. Hat debre- 

ilegény a korpádi fogadóig nyomult 

"lt muszka csapattal találkoztak, mely 

madta őket. A debreczeni fiuk állottak 

uczot s ádáz dühvel rontottak a musz- 

n Ezek tulnyomó számba lévén, mint 

rasefeg ugy körülfogták a hat magyart 

t az élethalál harcz. Sok muszka esett 

u alatt, mig öt fia elesett s csak az ör- 

ó maradt. Ez kardjával emberfeletti 

lelmet fejtett ki s bár több sebből vér 

a hozzá közeledő muszka katonák egy- 

a bullottak el kardjának sulya alatt. 

orosz tiszt nézte ezt az emberfeletti 

lelmet. megilletődött a magyarok hősies- 

u, Megkönyezte a bátor debreczeni fiu- 

uj szakaszt rendelt az utolsó küzdő 

eknek tüzet vezérelt. Több golyó ál- 

va holtan terült el az utolsó küzdő. 

Srjaikat nem jelzi semmi, - de a nép 

Mig pontosan tudja, hogy hol fekszenek. 

törnyékbeli oláhok most is a csodálattal 

pes tisztelettel emlegetik a magyar fiuk 

s küzdelmét. A Kolozsvárra jött debre- 

mekkel ma szóba jött az, hogy e hősök 

ne legyen mindenkorra jeltelen. Az 
19p rendező bizottságból többen ismerik a 

pihenö helyét. 

Társas ebédet ad a rendező bizott- 

nap déli 2 órakor a vendégek tiszte- 

e. Az ebéden hölgyek is vesznek részt. A 

myenni szándékozók Böckelnél vagy Nagy 

Mrnál jegyezetessék fel részvételi szándé- 

nt. Az ebéd a Központi szálloda nagy ter- 

Men lesz. Részvételi dij szamélyenkint 2 
t 

Szinházi hirek. Vasárnap délután 

nfias történelmi darabot adat az igazga- 

Ig. Szinre kerül Szapári Péter a czimsze- 

en E. Kovács Gyulával. A két női sze- 

t György Ilona és Laczkó Aranka ját- 

ste Bokor népszinmüvéta Télen-t ad- 

elyben két énekes női szerep van; Tur- 

i Őlga és S. Aldor Juliska játszák. Mel- 

iük még Vendrei, Rózsahegyi, Váradi Mik- 

Szathmári és Kantai Teréz játszanak jó 

iepeket. ; 

tozatos lesz. Egy premiére, két reprise egy 

Shakspere és egy Suderman estéből van ösz- 
szeállitva. 

Híétfőn lesz az olső felelevenités. Uffen 

bach örökké szép zenéjü Orpheusát adják a 

következő szereposztással: Eurydike : S. Áldor 

Juliska, Vénus : Béres Mariska, Diána: Forrai 

Ferike, Cupidó : Turchányi Olga, Közvélemény : 
Lányi Edit, Junó: Kantay Teréz, Orpteres : 
Mezei, Plutó : Kassai, Jupiter: Vendrei, Mercur: 
Rózsahegyi, Mars: Váradi, Ayx Zankó: 
Leővey. 

Fekete Rózsika egy hét óta beteg 

volt, de most már jobban van, s legközelebb 
egy nagyobb szerepben lesz alkalma a tehet- 

ées Hatal műüvésznőnek bemutatni hala- 

ását. 

.
.
.
 

Hetimüsor: 

Hétfő: Orpheus az alvilágban. Uj be- 
tanulással először. 

Kedd : Fekete gyémántok, 
Szerda : Otthon. 
Csütörtök : Diplomata és szép Galethea. 

Uj betanulással először. 
Péntek : Hamlet. 
Szombat: Gyerek asszony. Először. 

Vasárnap : Gyerek asszony. Másodsror. 

- Elveszett a tegnap este Bpestről 

Kolozsvárra jövő gyorsvonaton, vagy a ke- 

loszvári a pályaudvaron egy fekete összahajt- 

ható börtácza. A megtaláló kéretik a pénzt 

megtartani s az iratokat névtelenül postán 

az Ellenzék" kiadóhivatalának megküldeni. 

- ÜüÜdvözletek. Dániel Ernő kereske- 

delmi miniszter megköszönte a bizottság 

meghivását, sajnálatát fejezi ki, hogy el- 

foglaltatása miatt nem jelenthetett meg és 

üdvözli az ünneplőket. A honvédegyletek ré- 

széről Marostorda megyéből Kebelei Nagy 

Samu elnök, Molnár Zsigmond jegyző. Tor- 

dáról a kivégzettnek rokona Sándor Kálmán 

királyi törvényszéki biró. A soproni 

honvédegylet részéről üdvözölte a mu- 

zeumot Vannisch Adolf 1848-49 

főhadnagy elnök; Kolozsról Borsos Sándor 

lelkész, 48-49-beli honvéd küld üdvözlő tá- 

viratot. Nagy Körösről Pálinkás Gyula hon- 

véd, Szolnok-Doboka vármegyéből Boér János 

elnök, Apahidáról Sándor Pál, S. Sz. György- 

ről Tuzson elnök, Brassóból Lázár Mihály 

volt főispán, honvéd százados, Szabolcs me- 

gyéből Krudy Gyula elnök, Nagy-Körösről a 

nagykörösi népkör, M. Lekenczéről Sidó Ká- 

roly ügyvéd küldött távirati üdvözletet. 

Újabban sürgönyileg üdvözölték a mu- 

zeumot: Kisvárdáról Somogyi Rezső honvéd 

főhadnagy, Magyaróvárról Mándi Gyula honv. 

egyleti elnök, Nagy Kőrösről Kovács Lajos 

ref. lelkész, egyleti elnök. 

- Szüreti mulatság lesz holnap a re- 

deutban. 
- Elveszett a szamosfalvi őrházzal 

szemben egy ezüst czigaretta tárcza tegnuap, 

16-ikán egy és két óra közt délben. A 

az egyik felén egy czimer, a másik felén egy 

oroszlán a czimerbe 5 koronával. A becsüle- 

tes megtaláló számithat jutalomra. Belmo- 

nostor-utcza 22 szám alá kérem a kézbesi- 

tést a megtalálótól 

- Szerencsétlenség az országháznál. 

Gondatlanságból okozott emberőlés miatt 

állt tegnap a budapesti törvényszék előtt 

Dosztalek József pallée, a ki egy munkás 

nőnek a halálát okozta vigyázatlánságával. 

Az eset még a mult hóban történt az uj or- 
Z Z : 

szágház épitésénél. A magasban alkalmazott 

állványon egy nagy fatuskó volt, a mely 

onnan leesett s az alant dolgozó Szidlovszki 

Pálnét agyonütőtte, Szmrecsányi István mun- 

kást pedig sulyosan megsértette. A ma tar- 

tott végtárgyaláson Dosztaleket hatheti fog- 

házra itélték, a ki fellebezett. A kir. ügyész 

szintén felebezett sulyozbitásért. 

- A dobutczai házépitésnél elő- 

fordult szerencsétlenség ügyében már a büntető 

vizsgálóbiró Duliczky G. pallért, ki feltétlenül 

bünösnek látszik, letartóztatta és maig is 

fogságban tartja. - A kir. ügyészség pedig 

iditványt tett, hogy a vizsgálat gondatlanság- 

ból okozott emberölés czimén induljon meg és 

abba az irányba is kiterjeszék, hogy a pal- 

léron kivül terhel-e felelősség mást is. 

- Brassóból irják a millenniumi em- 

lék felavatása alkalmából a város fő-utczáiban 

számos magánépület. valamint a középüle- 

tek fel vannak diszitve nemzeti-és szász szinü 

lobogókkal, koszorukkal és fenyő-ágakkal. A 

d. u. gyorsvonattal megérkezett dr. Müller F. 

szász püspök Nagy Szebenből. Hivei 300 

lovasból álló bandériummal fogadták; ma 

estve fáklyás szerenádot és bankettet adnak 

tiszteletére. 
- Óriás aranytömb. Őriás arany- 

darab érkezett a napokban Newyorkba. A 

nagy tönb, melyet vajmi sok ember gördi- 

tene, ha izzadva is, de szivesen haza, 473 

fontot nyom és 85.000 dollárt, tehaz közel 

200.000 forintot ér. A montreali bank küldte 

Newyorkba és mig a Grand Central-Depot- 

ból az Assay Office-ba szállitották, öt detek- 

tiv őrizte. Ez a lepnagyobb darab arany, a 

mely valaha az Assay-Office ba került. 

- 

Nyilatkozat. 

Melynél fogva alatt irtt kijelentem, hogy 

idei február 25-éről a Kolozsvárt megjelenő 

Ellenzék" czimü lap 46 számában Nyéni 

mizeriák czim alatt megjelent czikkben 

azon sértő kifejezések, melyek a nyéni cso- 

port tekintetes körjegyzőjére vonatkoznak; té- 

ves informátió alapján lett közölve, de azt 

mint a tényálladéknak meg nem felelőt ezen- 

nel visszavonom. 

Nyén, 1896 okt. 17-én. 

A garasos alispán. 
(Kazaliczky Antal vigjátéka). 

Tegnap este premiere volt a szinház- 

ban, a mi jóval nagyobb közönséget vonzott 

oda, mint a mennyi az utóbbi időben élve- 

zetet keres a müvészet hajlékában. 

Szinre került Kazalicszky Antal ,Gara- 

sos alispán" czimü darabja, mely a nemzeti 

szinházból indult el vidéki körutjára. 

,A garasos alispán azokból a vigjá- 

tékokból való, a melyek emlékeztetnek arra, 

,hogy itt hajdan szebb élet volt". Naiv mese, 

naiv alakok, ártatlan hnmor, közhelyek, és 

sablon helyzetek egész sorozata. 

Ki ne látta volna őket abból az időből 

már, a mi anno 1840-50-ben repült el az 

ezer esztendős haza felett. 

Ám azzal, hogy a szerző egy letünt 

rilágba vezet, kibékülünk, sőt tán szivesen 

is időzünk a hajdani puritán, tisztább er- 

kölcsök világában, de akkor már unalmassá 

válik az egész historia, ha taposott uton ha 

lad, ha valamennyi alakját ugy ismerjük, mint 

a kétszer kettőt és az unalmasságig találkoz- 

tunk már velük. Az okos a pajkos falusi 

fruska, a fösvény, de jószivü nagybácsi, a fa- 

lusi liba, a parlagi gavallér, az ostoba kir, 

tanácsos, a bőbeszédü asszonyság stb, stb. 

egytől egyik konvenczionális alakjai azoknak 

az iróknak, a kik nem annyira irnak, mint 

kompillálnak és nem annyira poeták, mint 

mesteremberek. 

A darabnak igen kurta és igen furcsa 

meséje a következő : 

Zombor Gerő alispán ur takarékos em- 

ber a fösvénységig és ezért hivják garasos 

alispánnak. Azt hiszik, hogy azért zsugor- 

gatja a vagyonát, hogy unokahugának és 

unokaöcscsének adja. És ugyancsak ez okból 

nem is nősült meg. Tényleg azonban aggle- 

génysége boldogtalan szerelemből ered, a 

melynek gyömölcse is akad, a ki ,deus ex 

machina"-ként oldja meg a végén a gyön- 

gén összebogozott csomót. 

A darabban pedig az történik, hogy az 

alispán ki elégedetlen a mindig latinizáló 

képviselő öccsével, hugának Bőzsikének sze- 

retne egy jó takarékos férjet fogni s ez ok- 

ból keresi a vőlegény jelölteket, a kik Ba- 

ráth Bertalan és Beögeömér Gyula szemé- 

lyeiben megis jelennek a nagybácsi falusi 

curiáján és vetélkedve keresik ugy a Bőzsike, 

mint a nagybácsi kedvét és kegyeit. 

A ravasz Baráth Bertalan az inastól 

megtudakolja a nagybácsi gyöngéit és ez- 

által igyekszik kedvébe járni. Adja a fös- 

vényt, a takarékost, - mig Beögeö mér Gyula 

épen ellenkezőleg gavalléroskodó tempóival 

akarja megnyerni az alispán urat. Baráth a 

nagyvárosi ur ravasz, számitó typusa, - 

Beögeömér a falusi nyers őszinteségnek hü- 

séges képmása. A két ellentét vetélkedése 

szerez nehány derült perczet a közönségnek, 

hogy aztán a Kenderessyné által előadott ro- 

mantikus elbeszélés szürke, ködös homályában 

elaludjék a hallgatóság. 

A garasos alispán Rostáné intritikája 

folytán belezavarodik a házasságszerzésre ugy, 

hogy mind a két kérőnek odaigéri Bőzsike 

kezét, ám a fruska már régtől fogva szereti 

dr. Kenderessi Gerő orvost, a kiről Kendere- 

siné kisüti, hogy az az alispán ur természe- 

tes fia, s a kihez bár előbb nem akarta Bő- 

zsikét feleségül adni, most két kézzel adja és 

még a vagyonát is ráiratja. 

Ime, a jobb sorsra érdemes mese igy 

laposodik szét s szerző ilyen őskori deus ex 

machinához nyul, hogy a magasabb régiók 

tapsait megnyerje. 

Az egész vigjátékban eredetiséget hiába 

keresünk. Elcsépelt sablonszerüséggel gördül 

le a sok helyen unalmasságig elnyujtott cse- 

lekvény s ha helyenként mulat a közönség 

az nem a szerző szellemességének, hanem a 

játszó személyzet hnmoros vénájának köszön- 

hető. 

Beögeömér Gyulát ezt a Mádi Simi-féle 

alakját a darabnak Rózsahegyi játszta sok 

humorral, de nem mindenütt a kellő diskre- 

tioval. Néhol tulzott is, de dicséretére legyen 

mondva hamar visszaszoritotta medrébe szé- 

les jó kedvét. 

Polgár Károly a sokat latinizáló képvi- 

selőt játszta. 

Ennek az alaknak minden tréfás voná- 

sát a latin szavak sürü alkalmazásában csu- 

csositotta ki a szerző. Pedig a mai fiatal kép- 

viselők aligha sejtik szótár, vagy Pallas lerikon 

nélkül, hogy annyi latin szó létezik a vilá- 

gon. Janovicsnak a szerepe rosz volt. Nem 

volt jobb ő maga sem. Szentgyörgyi a gara- 

sos alispán szerepét játszotta. Vendrei Rosta 

Vendel epizod szerepében keltett hangos de- 

rültséget a nézőtéren. Jól játsztak Turchá- 

nyi Ulga, Cserny Berta, Klenovits és Bar- 

tos Gy. 

Puskás Lajos, 
ref. pap. 

Ajövő hét műsora igen érdekes és vál- 

Hanem az estének verőfénye, üdesége 

egy kezdő szinésznő: Solti Helén volt. A 

- és ha figyelembe vesszük, hogy teljesen 

kezdő, - meglepő sikerrel. Solti Helént már 
kiléptekor buzditó taps és virágcsokor fogad- 

ta és a kisasszony az előlegezett bizalomnak 

mindvégig jól megfelelt. 

Arcza megnyerő, modora szeretetre 

méltó. Hangja bájos és kellemesen modulál. 

Aunyi közvetlenséggel játszik, a mennyit 

kezdőknél ritkán találunk és annyi szinpadi 
talentuma van, hogy ezen a pályán a legszebb 

sikert jósolhatjuk. 

Az csak természetes, ha a kezdet ne- 

hézségeivel nem mindig birkózik meg dia- 

dalmasan, hanem azért legtöbb jelenetét any- 

nyi müvészettel játszta meg, hogy a közön- 

ség nyilt szinen is zajosan megtapsolta. 

Bajnóczy Valeriának alig pár sor sze- 
repet juttatott a szerző. A darabot ma is- 

métlik. (t. p.) 

LEGUJABB, 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Podmaniczky-Kassics ügy. 

Budapest, okt. 17 

A Pomaniczky-Kassics ügyben 
ma volt a tárgyalás Gajzágó járásbiró 

előtt. 

A kihallgatás rendén Podmaniczky 

báró beismerte, hogy azt mondta 

brávó. 
Ezalatt azonban nem értett 

ványt vagy rablógyilkost. 

a brávó kifejezés alatt olyan 

támadást értett, a mely ellen nem lehet 

védekezni. 
Kassits Podmaniczkynek feleli: 

A miniszter ur és államtitkár vé- 

dekezhettek volna, mert a mit felho- 

zott, az nem privát ügy, hanem köz- 

dolgok. 
Mint pld. katona szabaditás, ál- 

lam pénzek eltulajdonitása. 
A biró meginti Kassicsot figyel- 

meztetve, hogy maradjon a tárgyánál. 

Podmaniczky megnyugodott az 

itéletben, Kassics Péter pedig felleb- 

bezett. 
Az indokolás kiemeli, hogy a sza- 

badvélemény nyilvánitása joga a sza- 

bad embernek, de a bravó jelzőt nem 

sanctionálja sem a hely, a hol monda- 

tott, sem a felháborodás. 

Ezután Kassits előadja, hogy a 

szabadelvüpárt komplotot készitett el- 

lene s folyton üldözi. 

Podmaniczky Frigyes tette a kom- 
plot fejére a koronát. 

Podmaniczky erre mérgesen felug- 
rott és ingerülten kiáltá: 

- Most már elég! - Semmiféle 

komplotban nem vettem részt. Olyan 

vén embernek akarnak feltüntetni, a 

ki nem tudja mit cselekszik. Biró ur, 

ha bünös vagyok, tessék megbüntetni. 

A biróság Podmaniczkyt a rágal- 

mazás vádja alól felmentette, becsü- 

letsértésért 10 frtra büntette. 

zsi- 

Választási mozgalmak. 
S..Sz.-György, okt. J6. 

A kik Sándor Józsefben eddig az Emke 

főtitkárát becsülni és tisztelni szerették, most 

itteni kortes körutját a legnagyobb szomo- 

rusággal tekintik, mert az Emkére nézve ezt 

olyan nagy csapásnak tartják, hogy annak 

fennállását féltik. A kormány a nemzetnek 

igen rosz szolgálatot tesz akkor, midőn Sán- 

dor Józsefet el akarja vonni az Emkétől. El- 

tekintve minden politikai szinezettől, a kik azt 

akarják, hogy az Emke továbbra is megfe- 

leljen az ő magasztos hivatásának, igyekezze- 

nek Sándort lebeszélni e vállalkozásáról, a 

melyet bizonyára csak nagyfoku hiuságból 

tesz. Ha már e kormánypárt zsoldoshada kész 

az Emkét is feláldozni, ugy mutassa meg az 

ellenzék, hogy ő mennyire félti az Emkét. 
N.-Enyed, okt. 16. 

Török Bertalan főjző, hogy fellépését a 

polgárság előtt valamivel indokolhassa, egy 

kis introdukcziót rendeztetett be magának a 

városházán, a hol igen természetesen agyon- 

dicsérték, a mint a fizetett lapok majd hozni 

fogják, egyhangulag nagy lelkesedéssel je 

lölték. 

Programmbeszédet Török holnap mond 

Akkor majd többet. 
M.-Vásárhely, okt. 16. 

Gr. Bethlen Gábor nagyhatásu pro- 

grammbeszéde után az ákosfalvi kerületbeki- 

rendelt szabottelvüű kortesek erősen megijed- 

tak s most éjjel-nappal foly a házalás, - az 

igérgetés s a hol kell, a fenyegetés. 

Bethlen Gábor gróf mellett a kerület 

minden számottevő embere tömörül Légrády 

legjobban megrajzolt szerepet Bőzsikét jászta lellen, a kinek érdekében a főispántól kezdve 

az utolsó falusi bakterig mozgósitva van min- 

denki. 
E kerületben is, sajnos, foly már a vesz- 

tegetés s a lélekvásárlást nyiltan üzik a Lég- 

rády emberei, kik Bethlen Gábor fellépteté- 

sére annyira megijedtek, hogy rögtön teleg- 

ráfiroztak fel Pestre s segitséget kértek. 

Loe is küldték onnan Balla Gyula min. 
titkárt, hogy rántsa ki a kátyuba esett Lég- 

rádi szekerét. 
Azonban a hangulatot látva, ez sem fog 

semmitsem használni s Mikó Árpád főispán- 
nak le kell mondani azon reményről, hogy 

vármegyéjéből egyetlen ellenzéki követ sem 

fog kikerülni. 
Mikó Árpád ugylátszik egy másik Ud- 

varhelymegyét akar csinálni Maros-Tordából. 

Cs.-Szereda, okt. 16. 

A vármegye négy választó kerületében 
a kormánypárti jelöltek : Bocskor Béla, Egyedi 
Arthur, Lázér Menyhért és Dr. Györffy 
Gyula a községeket „rendre járják" és 
most tartják programbeszédeiket. 

Az Ugron-pánt részéről programm be- 
szédeiket Olay Szilárd, Városi Gyula és Mol- 
nár József a mult héten tartották meg. 

Bpest, okt. 17. 

A legujabb képviselőjelölések a melyek- 
ről értesülünk, a következők: Báró Fiáth 
Miklós fehérmegyei főispán föllép Bodájkon 
a néppárti Szentiványi ellen; Kossuth Ferencz 
ellen fellép Czegléden br. Podmaniczky Fri- 
gyes, Perczel Dezső belügyminiszter ellen 
Bonyhádon fellép a reform néppárti Balog 
Lajos szolgabiró; Légrádi Károlylyal szem- 
ben Ákosfalván gróf Bethlen Gábor lép fel 
nemzetipárti programmal. Brázai Kálmán 
nagykereskedő, a ki a szalontai kerületben 
Kossuthpárti programmal lépett föl, tegnap 
tartotta programmbeszédét. 

Leégett falu. 

Mezőbánd nagyközség Marostorda- 
megyében tegnapelőtt csaknem egészen 
leégett. A tüz a dél folyamán keletke- 
zett, minden valószinüség szerint gyuj- 
togatásból. 

Öngyilkosság. 
Budapest, okt. 18. 

Nagy-Becskerekről táviratozzák nekünk, 
hogy Pádén Dudvalsky birtokos sziven 
lőtte magát. Nyolcz kiskoru gyermeket és 
özvegyet hagyott hátra. 

Tettének oka ismeretlen. 

Oroszország és Törökország. 
Köln, okt. 17. 

A Köln-Ztg" Oroszország és a porta 

viszonyáról irja, hogy Oroszország most 

azért nem fenyegeti Törökországot, mert 

még nem tartja elérkezettnek az időt arra, 

hogy az álarczot levesse. Oroszország sza- 

kadatlanul szaporitja a fekete-tengeri hajó- 

hadát. Csak most került nyilvánosságra egy 
császári ukáz, a mely az önkéntes hajóha- 

datt háboru esetén tettemesen szaporitja. A 

,Köl. Ztg. hangsulyozza, hogy török hiva- 

talos körökben nagyon jól ismerik az oroszok 

politikai kétszinüségét, de másokokból egye- 

lőze ugy szólaltatják lapjaikat, mintha senki 

sem kételkeduék a szővetségestárs őszinte- 

ségében. 

NEMZETI SZINHAZ. 
Holnap, vasárnap, okt. 18. 1896. 

TÉLEN. 
zz e zekzztezzasseeeey 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 

MEZŐGAZDASÁGI BANK 
És 

TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZVÉNY- 
TÁRSASÁG 

Beg Kolozsvár (Jókai-utcza 8. sz. emelet.) 

Retétek után naptól napig 

se 50 kamatot = 
fizet, s a tőke-kamat adót is az inté- 

zet sajátjából fedezi. 
Minden a bank és takarékpénztári ügyle- 

tekre vonatkozó felvilágositással szivesen szolgál : 

7001/,. (4-25) az igazgatóság. 

Divatárus üzlet! 
Bátor vagyok a n. é. közönségnek be- 

cses figyelmébe ajánlani a már megérkezett 
legujabb párisi divatu 

Női filez kalapjaimat 
bámulatos olcsó árakért. 

Mindennemü kalap-diszitések felvállal- 
tatnak a legujabb divat szerint. 

Tisztelettel 
Kapatán Márie, 

divatárusnő, (3-8) 
(Belmagyar-utcza 6. szám.) 
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lolk ot ao raataltosz. 

Must-elada. 
A nagy-enyedi ev. ref. Bethlen-főiskola miriszlói szöllőjé- 

ben folyó hó 23-án és következő napjain leszüretelendő mintegy 
150-200 Hektóliternyi Rizling, Som, Muskotály Tramini és Ve- 
gyes faju must-termés nyilvános árverés utján el fog adatni. 

Kikiáltási ára Hektóliterenként 28 frt. 
Az árverés folyó hó 22-en d. e. 10 órakor fog megtartatni 

Nagy-Enyeden, a főiskola jog- és jószágigazgatósági irodájában, 
hol a részletes feltételek korábban is a hivatalos órák alatt meg- 
tekinthetők. 

Bánatpénzül 400 frt teendő le készpénzben, vagy óva- 
dékképes értékpapirban. 

Az árverés megkezdése előtt zárt ajánlatok is fogadtat- 
tatnak el, melyekhez a fent kitett bánatpénz szintén csatolandó. 

Nagy-Enyed, 1896. évi október hó 13-án. 

A Bethlen-főiskola jog- és jószág- 
760. (2-83) igazgatósága. 

728. (8-8) 

Haszonbérbe kiadó vendéglők. 
Szamosujvár sz. kir. város a tulajdonához tartozó „Hosszu" és „Hurdukáta" 

vendégfogadókat és a főtéren fekvő egy emeletes, ujonnan restaurált „Korona- 
szálót, mely utóbbi 16 szoba, 5 terem, 2 előszoba, 1 konyha, 2 kamra, 2 külön 
osztályu pincze, padlás, fáskamara, tyuk-ól és udvar használatából áll, zárt aján- 
lattal egybekötött nyilvános és szóbeli árverésen bérbe kiadja 1896. évi január 
hó 1-sejétől ; a „Korona"-szálót esetleg korábban is. 

A két előbbi hat (6), a „Korona'-szálló tiz (10) egymásutáni évre adatik 
bérbe; a „Hosszu"-fogadónak 406 frt 48 kr.; a „Hurdukátának" 200 frt és a 

„Korona-szállónak 3000 frt a felkiáltási ára. 
A szóbelileg árverező a felkiáltási árnak, a zárt ajánlattal versenyző a meg- 

igért összegnek 100/,-kát köteles beadni az árverező bizottsághoz, illetve csatolni 
az ajánlathoz. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott zárt ajánlatban világosan kijelentendő, hogy 
az árverési és szerződési feltételeket árverező ismeri és azoknak magát aláveti; 
továbbá az igért összeg betüvel és számmal kiteendő, az ezeknek meg nem fe- 
lelő zárt, vagy utóajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

Az árverés folyó évi október hó 22-én délelőtt 9 órakor a tanács ter- 
mében fog megtartatni. 

A többi árverési és szerződési feltételeket a hivatalos órák alatt meg le- 

het tekinteni Ábrahám Zachar tanácsos úr irodájában. 

Szamosujvár sz. kir. város Tanácsa, 1896. évi október hó 1-én. 

Placsintár Dávid s. k, 
polgármester. 

Kepri József s. k, 
aljegyző. 

: H.) 

: em esés.... 

Egy német kisasszony, 
ki mit sem tud magyarul, 

előkelő családnál gyerekek mellett 

Ey- állást keres. = 
Ajánlatok „ló bánásmód" czimen a kiadó-hivatalba 

kéretnek. 768. (1-1) : 

öessesesesesesezeesan 
I Nagy raktár franczia, angol és hazai illatszerekből ! i 

Terkál fodrász 

Erdély jsghagyobb f férf. és hölgy fodrász-terme Kolozsvárt, 
belmonostor-u. 8. sz. - Fióküzlet külmonostor- u. 77. sz. 

Telefon 172. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, hogy 
férfi- és hölgy fodrász- termemet a kor igényeinek minden 
tekintetben megfelelően rendeztem be, fodrászati helyiségemben a tisz- 
taság tekintetéből az angol és franezia módszer szerint vizvezetékkel 
láttam el; t. törzsvendégoim részére mindenkinek külön kefék, fésük 
vannak és a mi a kiszolgáláshoz szükséges egészen külön kezeltetik, mely- 
nél fogva a haj és bőrbetegségek átplántálása tökéletesen ki van zárva. 

A n. é. Hölgyközönség figyelmét bátor vagyok fölhivni az általam 
föltalált Sans-Cene-Toupé fru-frura, a mely tökéletesen kizárja a sa- 
ját haj rongálását a sütés által és nagyon egyszerü és kényelmes vele 
a mai divat szerint fésülködni, mindennemü hajfestékek teljesen ártal- 
matlanok. 

Raktáron tartok, vagy rendelésre készitek mindenféle hajműveket a 
legszolidabb kivitelben, ugyszintén műkedvelői szini-előadásokra vagy 
kosztüm-bálokra szükségelt parókák nagy választékban áll rendelkezésre 
kölcsönkép vagy eladásképen. (Hölgyek részére szintén előleges bérlet, a 
mit az általam kiképzett nővel, vagy személyesen eszközlök) 

A n. é. közönség becses pártfogásába magamat ajánlva, maradok 

mély tisztelettel : 

TERKÁL BÉLA, 
a nemzeti szinház fodrásza. 

730. (3-8) 

WEIsZ ADOLF 
; FERFI-RUHA SZABÓ, 

Belmeonostor-uteza I. sz. 
atétkastgya-lü ala-ltazaa 

Tisztelettel tudatja, hogy a közel saisonra 

legmodernebb 

angol, franczia és hazai szövetei 

bek- megérkeztek. 

A szives megrendelések mint eddig, 
ezután is 

a legutolsó párisi divat 
szerint elegánsan és gyorsan 

eszközöltetnek. 740. (4-10) 
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pe- A legolecsóbb ezipó ő-raktár! 

KORONA BAZÁR 
BELMAGYAR-UTCZA 8. SZÁM. 

Női-, férfi- és gyermek czipők, csizmák, kalucsnik, 

FÉRFI- ÉS FIU KALAPOK, 

Nóői- és férfi fehérnemüek., 
téli alsó imgek. harisnyák, nyakkendék, 

dús választékban. 

ISKOLA TÁSKÁK, 
utazó böröndök, kosarak, kefék, fésük, pénztárczák, gyermekjáték 

és diszmű- láruk mélyen leszállított árakban. 
750. (3-6) 
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ázi ezipők 80 krtól kezdve feljebb. 

KIADÓ LAKÁSOK. 
Kolozsvártt, Belközéputo: -utcza 23. szám alatt, 

az úri kaszinóval szemiben levő 

emeletes háznál 
az emeleten, az utcza fselől 

5 parkettes, ujonnan festett szoba; továbbá ugyancsak 

az emeleten egymásba járó 5 szoba 

egy vagy több évre azonnal kiadó. 

okások 
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pelr- Értekezhetni Korbuly Hogdánnal 

Kolozsvártt. 738. (3-8) : 

KXx 

Amerikni szalon petroleum. 

Lámpa javitás. 
Mindennemü lámpák és égők javitását, törött 

részek ujból való elkészitését elvállalom, gyorsan és 
jutányos áron elkészitem. 

Nagy raktárt tartok 
iró-asztali-, függő- és üzleti 

lárapálkból. 
MULLER JOZSEF UTODA 

LvA I, 
Kolozsvártt, Belmagyar-utcza 4. sz. 

c
C
s
-
o
O
A
J
.
 

M
E
 

754. (8-4) 
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Ablak üvegezés, képkeretezés. 

nem usztatott . 

litva 58 frt, Csucsán helyt 36 ífrt vaggonba rakva. 

Megrendelhető Csucsán, akár Kolozsvárt: 

a kolozsvári hitelbank s társai 
esncsai faüzletének utódánál: 

GÁL 
(cCsucsáról rendelve 10 forint előleg küldendő.) 

560. (23-x) 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvárt, házhoz szál- G 

8SIMON (,Korona-vendéglő)« 

Kolozsvárt, főtér 9. sz. a., 
(a báró Jósika-palotában) 

NAGY jözsEr 
czég alatt (1852. év óta) fennálló 

ÉKSZER-ÜZLETBEN 
mindennemü a legujabb divat szerinti arany- és ezüst- 
árúk, mint órák, lánczok, függők, gyürük, karkötők, haj-, 
bross- és melltük, amulettek, zsuzsuk, colliek, s általában 
mindennemü ékszerek; továbbá ezüst asztalkészletek, 
asztaldiszek, evőeszközök, tálak, kannák, gyertyatartók, 

zsirándolok, poharak stb. stb. 

a legdusabb választékban s a legjutá- 
nyosabb áron kaphatók. 

per Ugyanott elvállaltatnak mindennemü 
e szakba vágó javi ások. 

Ugyanez az üzlet - családi körül- 
mények miatt - egészben is eladó. 

770. (1-20) 
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Erdélyi Bank és Takarékpénztár . t 
Alapt őke 2 millió kor on a. 
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Kolozsvár, főtér 34. (Szathmáry-ház.) 

.............. 

ÜZLETKÖRÜNK FŐÁGAZATAI : l 
1.) Betétek elfogadása takarékpénztari könyvecskékre, 

folyó számlákra és 
. pénztárjegyekre. 

E 2.) Hitel nyujtása. . hbel- és külföldi váltókra. 
3. ) Előlegek nyujtása. értékpapirokra. 

1 Valamint minden egyéb a bank- és váltóüzlet szak- 
Emába vágó ügyletek gyors és pontos eszközlése. 

pe- Intézetünk betéteket bármikor felmondás 
nélkül visszafizet. 

Erdélyi Bank és Takarékpénztár r. t. 
igazgatósága. 
ezoekoegcoezcoezen 

703. 

Jury tagja az 1885. évi orsz. és 1896. évi Millenium kiállitásnak [ 
pudapesten. 

SCHERG VILMOS és TÁRSAI 
POSZTÓ-GYÁROSOK 

pe- ERASSóÓ (ERDÉLY.) 
mates 

Bátorkodunk a nagyérdemü közönség becses figyelmét kizárólagosan 
csakis tiszta gyapjuból előállitott gyártmányainkra, mint: mindennemü 
posztók és divat-szövetek, felöltő, téli felső és egyen- 
ruházati kelmélk sima és ugynevezett Kammgarn kivitelben; to- 
vábbá úri nagykendők (FPlaidek) és lábszónyegek-re tiszte 
lettel felhivni, melyek tiszta gyapju anyagja felől kezességet vállalunk. 

Különösen kiemeljük: 

Erdélyi Loden-szövetjeinket, 
melyek tartósságra és solid minőségre nézve minden más külföldi Loden 
nevü szövetet jelentékenyen felülmulnak és touristák, sportkedvelők, va- 
lamint gazdászok és földmivelők részére mint igen czélszerű és kellemes 
viseletet, a legmelegebben ajánlhatók. 

Nagyra becsüléssel 

Scherg Vilmos és Társai. 
Gyártmányaink kaphatók: 

Kolozsvártt: Schéfer András, Hüber és Veszelovszky, Marczenkievit 
Ignácz, Sebesta J. uraknál. 

Deésen: Papp Jenő urnál. 
Szamosujvártt: Czetz Lukács urnál. 
Tordán: Miron Kajetán, Takáts György uraknál. 
Nagy-Enyeden: Vajda Péter, Székelyhidy János uraknál. 

zemt amazaamnsm 

Legrégibb gyára Magyarországnak. - Alapittatott 1823-ban. 

esseseeeeee8 esceseeeeeee 

A „Központi szállitó-iroda 
mint a m. kir. államvasutak szállitó hivatala 

Kolozsvártt, 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében : 

. Áru fuvarozást helyben és vidéken. 

2. Áruk és anyagok továbbitását. 

3. Átköltözködéseket ruganyos társzekerekkel, párnázott és zárt 
butorszállitó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 

4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását zaj nélkül, fele 
llősség mellett. 

Kazán és más hason terjedelmes tárgyak vitelét. 
. Butorok és költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
Kirándulások szervezését saját kocsijaival. 

. Egy lovas és két lovas fogatra rendelkezést. 

. Betárolásokat, esetleg előleg adása mellett. 

. Adás-vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara tudó- 
sitó irodája dijtalanul felvitágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 
2. Visszkereseti- és vámkezelési ügyekben. 

3. Eszközli a vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 

ésesseceeeecce eseseeese.eee 

748. (2-6) 

1 

458. ae-2 

Kitüntetve a berlini kiállitáson arany-kereszttel 
érdemjellel és diszoklevéllel. 

Ezennel van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására 
juttatni, hogy a zöldfaevendéglővel szemben volt 

KOCSIKESZITŐ ÜZLETEM 
tetemesen megnagyobbitottam. 

Ennek következtében 

áthelyeztem Belhid-utcza 25. sz. (Wamner.ház 
A n. é. közönség irántam tanusitott eddigi szives pártfogását 

Tisztelettel : 

UDVARI ANDRÁS, 
kocsi készitő. 

vábbra is kérem. 

723. (1-10) 


